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The H ebrew is the original Ohr H aChaim. Each passage is paired with its AI-assisted explanatory English,  beside it on wide pages and beneath it on

smaller screens. Brief clarifications are marked within the English. In plain words and Lemaaseh are separate AI-assisted study aids.

סוּק ח פָּ  Deuteronomy 33:8

ה סָּ֔  מַ יתוֹ֙ בְּ סִּ ר נִ שֶׁ֤  ךָ אֲ דֶ֑ י סִ ישׁ חֲ אִ֣  יךָ לְ רֶ֖ אוּ יךָ וְ מֶּ֥  ר תֻּ מַ֔ י אָ וִ֣  לֵ וּלְ

בָֽה׃ י רִ י מְ מֵ֥ ל־ הוּ עַ בֵ֖ י רִ תְּ
And of Levi he said: Thy Thummim and Thy Urim be with Thy holy one, Whom Thou didst prove at Massah,

With whom Thou didst strive at the waters of Meribah;

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 33:8:1

יָדוֹ יֵּים בְּ קַ גוֹ׳. פֵּרוּשׁ, יִתְ יךָ וְ מֶּ ר תֻּ י אָמַ וִ לֵ וּלְ

הוּנַּת עוֹלָם. יו כְּ עוֹ אַחֲרָ זַרְ בָר זֶה וּלְ דָּ

And of Levi he said: Thy Thummim etc. This means that this

matter [of the High Priest's  breastplate] shall remain established

in his hand, and for his descendants after him as an everlasting

priesthood.

Or HaChaim  on Deuteronom y 33:8:2

יַּעֲקֹב י שֶׁ פִ ה. פֵּרוּשׁ, לְ סָּ מַ יתוֹ בְּ סִּ ר נִ שֶׁ אֲ

ס מָ לֵי חָ עוֹן ״כְּ מְ ם שִׁ תּוּף עִ שִׁ י בְּ וִ ל לֵ ר עַ אָמַ

גוֹ׳ )בראשית ז״ וְ י עָ גוֹ׳ אָרוּר אַפָּם כִּ וְ

מט:ה,ז(,

Whom Thou didst prove at Massah. The explanation is: Since

Yaakov had said concerning  Levi, in partnership with Shimon,

"weapons of violence etc. Cursed be their anger, for it was

fierce" (Genesis 49:5,7),



ל אַף עַ ינוֹ בַּ אֵ ה שֶׁ נַסָּ י נִתְ וִ י לֵ ר כִּ זֶה אָמַ לָ

הוּ סָּ נִּ ה, פֵּרוּשׁ לֹא שֶׁ סָּ מַ ה בְּ נַסָּ נִּתְ ה שֶׁ רָ בְ עֶ וְ

י טֵ בְ ל שִׁ כָּ יוֹן, שֶׁ סָּ אָה בּוֹ נִ רָ א שֶׁ לָּ ה׳, אֶ

ל עַ יב )שמות יז:ז( ״וְ תִ כְ סּוּ ה׳ דִּ ל נִ אֵ רָ שְׂ יִ

תָּ דְ מַ א לָ י, הָ וִ ן לֵ לֹא כֵ ת ה׳״, וְ ם אֶ נַסּוֹתָ

זָם. ךְ רוּגְ כַ שָּׁ שֶׁ

therefore Moshe said here that Levi was tested and shown not to

be a master of anger and wrath. This was tested at Massah. This

does not mean that Hashem actively tested him, but rather that

He saw a proof in him, because all the other tribes of Israel

tested Hashem, as it is  written, "and because they tried Hashem"

(Exodus 17:7), but Levi did not do so. From this you learn that

their anger had subsided.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 33:8

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains that Moshe's blessing  to Levi confirms the everlasting  priesthood through the

Urim and Thummim. He addresses the harsh words Yaakov previously spoke to Levi regarding  his fierce

anger. Moshe clarifies that Levi's  character had refined; this was proven at Massah, where the rest of the

nation complained and tested Hashem, while the tribe of Levi remained faithful and did not join in the anger

and rebellion.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

We learn from the tribe of Levi that past tendencies toward anger or impulsiveness do not define a person's

spiritual future. Through conscious refinement, a trait that was once criticized can be completely

transformed into a vehicle for holiness and divine service. When faced with a challenging  situation where

others are complaining  or losing  their composure, choosing  to remain calm and faithful is  the ultimate proof

of our inner growth.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_33%3A8?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


סוּק ט פָּ  Deuteronomy 33:9

ת־בנו אֶ יר וְ כִּ֔  א הִ יו֙ לֹ֣ חָ ת־אֶ אֶ יו וְ תִ֔ י אִ א רְ מּוֹ֙ לֹ֣ אִ יו וּלְ בִ֤ אָ ר לְ אֹמֵ֞ הָ

צֹֽרוּ׃ נְ ךָ֖ יִ רִֽיתְ  ךָ וּבְ תֶ֔  רָ מְ רוּ֙ אִ שָֽׁמְ י  כִּ֤ ע  דָ֑ א יָ יו[ לֹ֣ נָ֖  ]בָּ

Who said of his father, and of his mother: ‘I have not seen him’; Neither did he acknowledge his brethren, Nor

knew he his own children; For they have observed Thy word, And keep Thy covenant.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 33:9:1

ר אֵ בָּ גוֹ׳. יִתְ יךָ וְ טֶ פָּ שְׁ גוֹ׳ יוֹרוּ מִ ר וְ אֹמֵ )ט~י( הָ

כָה )בבא רָ בְ רוֹנָם לִ כְ ם זִ רָ ךְ אָמְ רֶ ל דֶּ עַ

ן ילָ ל אִ אוּ לָדוּן עַ בָּ ה שֶׁ שֶׂ עֲ מַ בתרא ס.( בְּ

ר לָהֶם אָמַ כוּ׳, וְ ים וְ בִּ רַ ךְ הָ רֶ דֶ זִּיק לְ יָה מַ הָ שֶׁ

אן. ד כָּ כוּ׳, עַ ץ וְ קָ לַח וְ שָׁ כוּ׳, וְ ר וְ חָ מָ ד לְ עַ

אוּי זֶה רָ ם כָּ גוֹ׳, אָדָ ר״ וְ אוֹמֵ רוֹ ״הָ הוּא אָמְ וְ

ר לוֹ קוֹם לוֹמַ ין מָ י אֵ כוּ׳, כִּ פָּט וְ שְׁ הוֹרוֹת מִ לְ

ךָ זֶה לְ כוּ׳ )בבא בתרא טו:(, וְ ה״ וְ ״טוֹל קוֹרָ

מּוֹ״. אִ יו וּלְ אָבִ ר לְ אֹמֵ אוֹת ״הָ הָ

AI-assisted explanatory translation: [The verses] "Who said [of

his father and of his mother: 'I have not seen him']" and "They

shall teach Your ordinances [to Yaakov]" (Deuteronomy 33:10)

can be explained in light of what Chazal said in Bava Batra 60a.

They relate an incident where people came to a judge to litigate

concerning  a tree that was causing  damage to a public pathway.

The judge told them, "Wait until tomorrow." That night, he sent

messengers and cut down his own tree first [so that he would be

free of the same fault before ruling  on theirs]. This is  the

meaning  of "Who said of his father...": a person who acts with

such integrity is  fit to teach judgment to others, because there is

no room for anyone to say to him, "Remove the beam from

between your own eyes" (Bava Batra 15b). The proof of this

absolute integrity is  that he is  "the one who says to his father and

mother, 'I have not seen him'" [meaning  he applies the law

strictly to himself and his closest relatives first].



Or HaChaim  on Deuteronom y 33:9:2

גוֹ׳ ים וְ טִ וָּה ״שׁוֹפְ צִּ י שֶׁ פִ צֶה, לְ עוֹד יִרְ

ינוּ בּוֹתֵ רוּ רַ אָמְ ״ )דברים טז:יח(, וְ יךָ טֶ בָ שְׁ לִ

נֶּה מַ יְּ יךְ שֶׁ צָּרִ כָה )ספרי( שֶׁ רָ בְ רוֹנָם לִ כְ זִ

י וִ ט לֵ בֶ י שֵׁ ר כִּ זֶה אָמַ ט, לָ בֶ ל שֵׁ כָ יָּנִים לְ דַ

אָב נִים לְ אוּ פָ לֹּא נָשְׂ נוּ שֶׁ הוֹכַחְ ה שֶׁ צַד מַ לְ

ל ל כָּ נּוֹת עַ מַ תְ הִ אוּיִים הֵם לְ ן רְ בֵ אָח וּלְ וּלְ

יךָ טֶ פָּ שְׁ רוֹ ״יוֹרוּ מִ הוּא אָמְ ל, וְ אֵ רָ שְׂ י יִ טֵ בְ שִׁ

אוּ שְׂ יִּ ין לָחוּשׁ שֶׁ י אֵ ל, כִּ לָ ךְ כְּ רֶ דֶ קֹב״ בְּ יַעֲ לְ

ם. ט זוּלָתָ בֶ שֵּׁ ר מִ טָם יוֹתֵ בְ שִׁ נִים לְ פָ

AI-assisted explanatory translation: Another explanation: Since

Hashem commanded, "You shall appoint judges... for your

tribes" (Deuteronomy 16:18), and Chazal explained in the Sifrei

that this requires appointing  judges from within each specific

tribe for that tribe, Moshe therefore declared here that the tribe

of Levi is  uniquely suited to be appointed over all the tribes of

Israel. This is  because they proved they do not show favoritism

to a father, a brother, or a child. This is  the meaning  of "They

shall teach Your ordinances to Yaakov" as a general rule for all of

Israel, because we do not need to worry that a Levite judge will

show favoritism to his own tribe over any other tribe.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 33:9

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim offers two explanations for why the Levites' refusal to show favoritism to their closest

relatives makes them uniquely fit to teach Torah and judge Israel. First, drawing  on the Talmudic principle that

a judge must correct his own faults before correcting  others, he explains that the Levites' willingness to apply

the law strictly to themselves and their families ensures that no one can challenge their moral authority.

Second, while judges are normally appointed from within each tribe to serve that specific tribe, the Levites

proved during  the incident of the Golden Calf that they are entirely free of tribal bias. Because they did not

spare even their own kin, they are uniquely qualified to act as impartial judges for all of Israel.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

The Levites earned the right to teach and judge Israel because they demanded more from themselves and

their own families than from anyone else. A powerful practical reflection from this is  that our moral influence

on others depends entirely on our personal integrity. If we wish to guide our children, students, or peers, we

must first hold ourselves to the very standards we preach. We can practice this by identifying  one area of self-

discipline we expect from others and quietly mastering  it ourselves first, thereby ensuring  our words are

spoken with sincere, lived authority.

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_33%3A9?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


סוּק י פָּ  Deuteronomy 33:10

ךָ פֶּ֔ אַ ה֙ בְּ טוֹרָ ימוּ קְ שִׂ֤ ל יָ אֵ֑  רָ שְׂ יִ ךָ֖ לְ תְ תוֹרָ ב וְ קֹ֔ יַעֲ יךָ֙ לְ טֶ֙  פָּ שְׁ וּ מִ יוֹר֤

חֶֽךָ׃  בְּ זְ עַֽל־מִ יל  לִ֖  כָ וְ
They shall teach Jacob Thine ordinances, And Israel Thy law; They shall put incense before Thee, And whole

burnt-offering upon Thine altar. .

No Ohr HaChaim comment on this pasuk in this edition.

סוּק יא פָּ  Deuteronomy 33:11

יו אָ֖  נְ שַׂ יו וּמְ מָ֛  יִם קָ נַ֧  תְ ץ מָ חַ֨ ה מְ צֶ֑  רְ יו תִּ דָ֖ ל יָ עַ וֹ וּפֹ֥ יל֔ ה֙ חֵ הוָ ךְ יְ רֵ֤  בָּ

ן־יְקוּמֽוּן׃ )ס( מִ

Bless, LORD, his substance, And accept the work of his hands; Smite through the loins of them that rise up against

him, And of them that hate him, that they rise not again.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 33:11:1

ן יְקוּמוּן״, רוֹ ״מִ ן יְקוּמוּן. אָמְ אָיו מִ נְ שַׂ וּמְ

כָה )בראשית רבה רָ בְ רוֹנָם לִ כְ יהֶם זִ רֵ בְ דִ לְ

ה ידָ עֲתִ ן שֶׁ כוּת יָוָ לְ ל מַ א עַ נַבֵּ נִּתְ צט:ב( שֶׁ

ר זֶה אָמַ מוֹנַאי. לָ שְׁ נֵי חַ יַד בְּ פּוֹל בְּ לִ

ן לּוּ מִ ן יְקוּמוּן״, פֵּרוּשׁ אֲפִ אָיו מִ נְ שַׂ ״וּמְ

ה, ימָ ים קִ אִ שּׂוֹנְ יֶה לָהֶם לַ הְ תִּ מוֹ שֶׁ צְ ן עַ מַ זְּ הַ

נַיִם תְ ץ מָ חַ מוֹ ״מְ צְ ן עַ מַ זְּ לִים, בַּ פָ ל שְׁ אֵ רָ שְׂ יִ וְ

ה לָחָ צְ יא הַ בָר זֶה הִ דָ יָה, וְ ן הָ כֵ גוֹ׳, וְ יו״ וְ מָ קָ

א. לֶ נֵס וָפֶ בְּ

Regarding  the words "and of them that hate him, that they rise

not again" (literally, "from rising"), this is  understood in light of

the words of Chazal in Bereishit Rabbah 99:2, who explain that

Moshe was prophesying  about the Greek empire, which was

destined to fall by the hand of the Hasmoneans [who were

Kohanim from the tribe of Levi]. Therefore, he said "and of

them that hate him, from rising ," meaning  that even from the

very time when those enemies would experience a rise to power

and Israel would be brought low, at that very moment, "smite

through the loins of them that rise up against him." And so it was,

and this matter was a triumph achieved through a wondrous

miracle.

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

https://www.sefaria.org/Or_HaChaim_on_Deuteronomy_33%3A11?ven=Or%20Hachayim%2C%20trans.%20Eliyahu%20Munk&vhe=Vocalized%20Edition


AI-assisted study aids · Deuteronom y 33:11

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim explains the phrase "and of them that hate him, that they rise not again" (literally, "from

rising") as a prophecy regarding  the Hasmonean victory over the Greek empire. Even at the very historical

moment when the Greek oppressors had risen to the height of their power and Israel was brought low,

Hashem would smite the loins of Levi's  enemies, bringing  about a wondrous and miraculous salvation

through the Hasmonean Kohanim.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

The Ohr HaChaim teaches that even when the enemies of Israel seem to be at the very peak of their rise and

success, Hashem can instantly bring  about a miraculous salvation through those who dedicate themselves to

His service. We can apply this by strengthening  our trust in Hashem's salvation during  challenging  times,

recognizing  that redemption can spring  forth in a moment, even from a state of great lowliness.

סוּק יב פָּ  Deuteronomy 33:12

וֹם יּ֔ ל־הַ יו֙ כָּ לָ ף עָ פֵ֤ יו חֹ לָ֑  ח עָ טַ בֶ֖  ן לָ כֹּ֥ שְׁ ה יִ וָ֔ הֹ יד יְ דִ֣  ר יְ מַ֔ ן אָ מִ֣ יָ נְ בִ לְ

כֵֽן׃ )ס(  יו שָׁ פָ֖ י תֵ ין כְּ בֵ֥ וּ
Of Benjamin he said: The beloved of the LORD shall dwell in safety by Him; He covereth him all the day, And

He dwelleth between his shoulders.

אור החיים הקדוש

AI-assisted explanatory translation

Or HaChaim  on Deuteronom y 33:12:1

ן״ הוּא נְיָמִ בִ בַת ״לְ ר. פֵּרוּשׁ תֵּ ן אָמַ נְיָמִ בִ לְ

י רֵ בְ ר״ הוּא דִּ בַת ״אָמַ תֵ ה, וְ י מֹשֶׁ רֵ בְ דִּ

ל עַ בָר שֶׁ דָּ ן הַ ה יוּבַ מֶּ ן בַּ ם לֹא כֵ אִ כָּתוּב, שֶׁ הַ

ן״ זְבוּלֻ ״לִ ף״ וְ יוֹסֵ ן ״לְ כֵ ר, וְ ין הוּא אוֹמֵ נְיָמִ בִּ

גוֹ׳. וְ

Regarding  the words, Of Benjamin he said: The word "Of

Benjamin" is  the speech of Moshe, whereas the word "he said" is

the narrative voice of the Scripture. For if this were not so, how

would it be understood that he is  speaking  about Benjamin? The

same structure applies to the subsequent blessings, such as "And

of Joseph he said" and "And of Zebulun he said."



Or HaChaim  on Deuteronom y 33:12:2

ה לָיו״. פֵּרוּשׁ, מַ טַח עָ כֹּן לָבֶ שְׁ רוֹ ״יִ אָמְ וְ

ל לָיו״, פֵּרוּשׁ עַ טַח? ״עָ כּוֹן לָבֶ שְׁ עַם יִ טַ

י יָבֹא י מִ ה, כִּ ירָ בִּ ן הַ ל שׁוֹכֵ נוֹ שֶׁ כֵ הֱיוֹתוֹ שְׁ

: ךְ לֶ מֶּ ר הַ אַחַ

Regarding  the phrase, "shall dwell in safety by Him": This

means, what is  the reason that Benjamin will dwell in safety? It is

"by Him" [literally, upon Him], meaning  because he is  the

immediate neighbor of the One Who dwells  in the Temple. For

who would dare come to attack someone who is  protected right

next to the King?

Original Ohr HaChaim Hebrew on Sefaria

AI-assisted study aids · Deuteronom y 33:12

טוּת שְׁ פַ In plain words · בְּ

The Ohr HaChaim clarifies the narrative structure of the verse, explaining  that the Torah inserts the word

"said" to transition between Moshe's direct blessings to each tribe. He then explains that Benjamin's unique

safety and security stem directly from his physical and spiritual proximity to the Divine Presence, as the Holy

Temple was destined to be built within his tribal territory, placing  him under the immediate protection of the

King.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ  · Lemaaseh

When we choose to place ourselves close to Hashem by dedicating  our daily environment to Torah and

prayer, we merit a unique form of spiritual security. Just as Benjamin dwelt in safety because he was the

neighbor of the Temple, we can cultivate our own sense of inner peace and protection by ensuring  our

homes and daily schedules are built around the Divine Presence. A modest way to practice this is  to designate

a specific, permanent area in one's home solely for Torah study and prayer, establishing  a personal

sanctuary that invites Hashem's presence into our everyday lives.
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